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DZINTEYESSE INTRE J'AMI

Diodiet ê Leoni l'éron dè bon copain, de j'ami de toti. Thui
dou dzin d'echprit mimamin que ch'âmavon bien, i manquavon pâ,
a l'ôcajon, de chê taquenâ.

I rechtâvon pâ din le mimouë velâdze; thui dou i l'éron arrevo
a chin qu'on dit in franche : "le troisième âge". I cheron pâ tornau
vére di quaquet tin ê pindin ché tin-li, Louis l'avai' bachâ ê l'érê
venu to couôrbe ê to voutô.

Kan i chè chon torno vére Diodiet l'a de yai:ê bei'n ti venu to
couôrbe ê to vouto Louis l'a repondu yai' : Dec te voeü kan li tsa
veillon veni li tseih i fan le gros dos

Abel Carron

AMENITES ENTRE AMIS

Joseph et Louis étaient de bons copains, des amis de toujours.
Tous deux gens d'esprit, malgré leur amitié ils ne manquaient pas
de se décocher à l'occasion des flèches plus ou moins acérées.

Ils n'habitaient pas le même village; tous deux étaient arrivés
au troisième âge. Ils ne s'étaient pas revus depuis un certain temps
et, pendant ce temps-là, Louis avait pris un sérieux "coup de vieux".'
Lorsqu'ils se revirent Joseph dit à Louis : Eh mon cher, te voilà
devenu tout courbé, tout bossu

Du tac au tac Louis lui répondit : que veux-tu lorsque les chats
voient venir les chiens ils font le gros dos ^^


	Dzinteyesse intre j'ami = Aménités entre amis !

